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In the West, characters from children’s books such as
Harry Potter, the Gruffalo and the Cat in the Hat are
recognizable cultural icons. Paradoxically, this
cultural ubiquity has often caused children’s
literature to be dismissed as an unsuitable object for
serious study: can books which are ‘just’ for children
really be complex and important enough to merit
consideration by academics? Since the 1970,
however, the importance of thinking critically about
children’s literature has been recognized university
departments and, since the turn of the millennium,
children’s literature has become an increasingly
popular option on undergraduate courses.
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”Language and Ideology in 4ilse & (1992) (widyie Ooa
gan ) Children’s Fiction”
Writing for children is wusually purposeful, its
intention being to foster in the child reader a
positive apperception of some socio-cultural values
which, it is assumed, are shared by author and
audience. These values include contemporary
morality and ethics, sense of what of what is
valuable in the culture’s past ..., and aspirations
about the present and future. Since a culture’s
future is, to put it crudely, invested in its children,
children’s writers often take upon themselves the
task of trying to mould audience attitudes into
‘desirable’ forms, which can mean either an attempt
to perpetuate certain values or to resist socially

dominant values which particular writers oppose.
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Some of these may reflect the view that a child is
simply a miniature adult, a prevalent view until
relatively recent times. Others may relate to
children’s early stage in human development,
highlighting the things a child cannot do. Then you
may have other viewpoints that children have some
special, albeit temporary gifts and strengths, quite
distinct from those of adults.
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"With the establishment of a good relationship to the world of
skills and tools, and with the advent of sexual maturity,
childhood proper comes to an end.”

Q‘JL.@.Al\ e]\r_ & Baaa 433

Can > _31 gaand Ao PLX! Y 9 ( ) _(;.@3.33 L.@..}\J dan
( ) -

Ciagd sal) Aaliie 4 i85 A Gy pail) adas Ll ) dplec

United 43aaiYls ) Agbll saaial eVl debiad jlaisl a5 (UNICEF)
Ossd Ale ) e ewd Alg0 debie S o4 5 (Nations Children’s Fund
AL Cend Alaall Sseall Lae s 138 5 Auali) 5 aulad 5 4355 5 dana (e Jakll

e\.A.ﬁa_ﬁ\ﬂ\ K é:mm_d\ 9 c_é JJM Caaia D Gidalie )

1989 [ 1) 83 20 52/44 3:a3a]) and daladl dgaaall
49 1990 /d}j-)i 2. &M é,})u

" :‘glfg le ela 4318 4,8La3Y) (e (1)
2l e day al L 3 pdie A3alEN G slady Al Jiball Siay (2885 oda

" ade L'é_.dn_'mj\ Olal) s gan SIS (08

11



gj\.ﬂ\ LJ\JJ\ é.\).La Os LJ:\JaSJ\ KYS ASJ;‘ dj.a.éjj‘ USA_}

https://www.unicef.org/arabic/crc/files/crc_arabic.pdf

ok Lo ela A & SulasV) Asl) 8

PART I
Article 1
“For the purposes of the present Convention, a child means
every human being below the age of eighteen years unless under
the law applicable to the child, majority is attained earlier.”
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Children’s literature in " &S 8 (29:2011) & sISSla L gad J 985 LS 4
"Context
‘Children’s literature’ is a difficult term to define.
Children, in the past and in the present, have read
books that were not initially intended for them. So
Is it fair to say that the term applies only to books
written specifically for a child readership, or is the
term related to all books that children read?
L Adyyad Qraay mlhias s JUkY) al )
e Ja Slial agd dainia OS5 o] LIS jualall izl
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The definition of ‘children’s literature’ lies at the
heart of its endeavour: it is a category of books the
existence of which absolutely depends on supposed
relationships with a particular reading audience:

children. The definition of ‘children’s literature’
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therefore is underpinned by purpose: it wants to be
something in particular, because this is supposed to
connect it with that reading audience—*‘children’—
with which it declares itself to be overtly and

purposefully concerned.
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1 Each of the major divisions of humankind, having distinct physical characteristics.

- ‘people of all races, colours, and creeds’
5 ae dilans (aibiad Led (5 5l Al Dl

( ) Ml 5 )Y el ases e il "

1.1 mass noun The fact or condition of belonging to a racial division or

group; the qualities or characteristics associated with this.

() Nedksd

1.2 A group of people sharing the same culture, history, language, etc.; an

ethnic group. -‘we Scots were a bloodthirsty race then’

( ). o sl

1.3 A group or set of people or things with a common feature or features.

-‘the upper classes thought of themselves as a race apart’

L) cilidall, 48 yidia < jae ol 3 300 Leaal eLi3Y

( )" oald Gue el agudil 31 S
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1.4 Biology: A population within a species that is distinct in some way,
especially a subspecies. -‘people have killed so many tigers that two races

are probably extinct’

Go S Gl B S8 e 8 g g Aalas cle ARyl aaie g enm Ale slaY) e

( ). O 55 058 ) Jaiaall (e 4l As ]

1.5 (in non-technical use): each of the major divisions of living creatures.

- ‘a member of the human race’, ‘the race of birds’

Al il Ui )l cilandil (e IS 1() e Hlaa3aY i)

(sl v

1.6 literary: A group of people descended from a common ancestor.

- ‘a prince of the race of Solomon’

SAtde @le e Ul e dc senae asd

( ) HOLA..)K.G ‘).)Ai— "

1.7 archaic: mass noun Ancestry. - ‘two coursers of ethereal race’

Lj,-,‘i _n n - IIJJ Ljété ‘)...I..D : ;‘5-355
( ) n
"race" ol Jleainl) (o lad by Lo usaldll (0 )5

In recent years, the associations of race with the ideologies and

theories that grew out of the work of 19th-century
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anthropologists and physiologists has led to the use of the word
race itself becoming problematic. Although still used in general
contexts, it is now often replaced by other words which are less

emotionally charged, such as people(s) or community.

il pdaally Glia o) oYl "race” Gl ) @al Al Gl gial) L
22 s 52 308l)
b addiud J1 53 Y leal e a2 )l e Uada lead JISE) 3la
alill a Ledlagin) ady 43l V) cdalad) caldlyl)
( ) .ll " 1" / 1" ﬁé.k\.&
"L aie” " "ol e JS @YY Lle A eda cuils
"racist" "racism" "race" 4. ladV¥) legidlaa o " "

el sa e (A1 g oad) YW iy oouialll Guaal 58 el
Glball Gaaid (2004) o i Osi gl sed) glaia¥l 5 Aall) Alle W
Lot S (5 juaiall
Racist discourse is a form of discriminatory social
practice that manifests itself in text, talk and
communication. Together with other (nonverbal)
discriminatory practices, racist discourse
contributes to the reproduction of racism as a form
of ethnic or “‘racial’” domination. It does so
typically by expressing, confirming or legitimating

racist opinions, attitudes and ideologies of the
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dominant ethnic group. Although there are other
racisms elsewhere in the world, the most prevalent
and devastating form of racism has historically been

European racism against non-European peoples.
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Shsalls W8Iy Gmill d Lekad L3l Ay el

i 5 pmainll GlbAll aalu Al e 4y peaiall Sl el
1 A padl Liangd) OIS e NS L it ly Ay pemiall £133) sale ]
Gl gall s oY1 Lo due il elina) 5l auSTEl Ay iy peaiall”
3 ohaall el dcleall Ay eaiall Gilia sl Yl

glis e b OSlal o8 AT 4y aie jallie dsa Ow a2 )l
2ol e 1 lens 1Las Ay peaiall ST ST 1 ue callall
e Quadll s Gwse AN A Y Ay paaliadl LS

( REIES

s paiad) clladl) JIE) 6.1
Race and Racism in " «\is 8 (2005)
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The first and foremost aspect of translation is,
of course, that of meaning. The translator must
know both languages well enough to know what
IS meant in the original language and then to
dredge from the depths of his experience and
judgement in the second language the most
effective, most suitable, and most evocative
equivalent word or phrases. In addition to this,
translation is not merely a matter of shifting
linguistic gears. It is also a shift from one
culture to another, from one way of thought into
another, from one way of life into another. What
may be strange and exotic must be made to
seem, if not familiar, at least rational and

acceptable.
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"galoot": Slang for a person, esp. an ol daHlall Al
awkward, ungainly person

"rummies": Slang for drunkards Jaaall Al
“Bilgewater”: water that collects in the

bilge of a ship; slang for worthless or 483 WIS ;lia
silly talk.

blame: a milder slang alternative for “damned” el calall Jua
“damned.”

the nation: slang for “damnation.” “damnation” :J s )2 dava
spondulicks: old U.S. slang for cash 258 Al Al da o A0Sy el AWlS
money.
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"nigger"
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Chapter Jim | nigger (s) | nigger (p) | chapter | Jim | nigger (s) | nigger (p)
1(1) 0 0 1 22 (148) | 0O 1 0
2 (5) 16 3 5 23 (154) | 9 1 0
3 (11) 0 0 0 24 (160) | 5 2 0
4 (16) 8 1 0 25 (166) | O 0 0
5(20) 0 0 0 26 (174) | © 4 3
6 (25) 0 7 0 27 (182)| O 2 9
7 (32) 0 0 0 28 (189) | 1 0 5
8 (39) 22 7 1 29 (198) | 3 0 3
9 (50) 11 1 0 30 (208) | 5 0 3
10 (54) 19 0 0 31 (212) | 17 20 0
11 ( 58) 4 9 0 32 (221)| O 5 1
12 (1 66) 17 0 0 33 (227) 4 5 0
13 (73) 6 2 0 34 (234) | 17 18 1
14 ( 79) 6 5 0 35 (240) | 18 5 1
15 (84) 16 1 0 36 (247)| 23 10 0
16 (90) 28 3 4 37 (253)| 4 2 0
17 (99) 0 2 1 38 (260) | 27 2 0
18 (108) 10 4 3 39 (267)| 10 6 0
19 (120) 13 1 1 40 (273)| 13 0 0
20 (129) 18 7 1 41 (279)| 0 7 2
21 (138) 1 1 0 42 (286) | 12 18 2
Conclusion 6 1 1
(294)
Jim : 369 nigger :163 niggers :48
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0 0 0 22 1 0 0 1
0 1 12 23 3 7 15 2
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0 8 4 33 0 1 19 12
2 20 20 34 0 2 7 13
0 2 14 35 0 2 9 14
2 14 17 36 0 1 18 15
0 4 3 37 3 4 29 16
0 0 5 38 0 2 0 17
0 5 6 39 0 10 9 18
0 2 9 40 0 0 12 19
0 6 0 41 6 10 18 20
1 11 19 42 0 0 1 21

0 1 9
53:( ) 144 () s 359 >
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Miss Watson’s nigger, Jim, had a hair-ball as big as your fist,
which had been took out of the fourth stomach of an ox, and he
used to do magic with it. He said there was a spirit inside of it,
and it knowed everything. So | went to him that night and told
him pap was here again, for | found his tracks in the snow. What
| wanted to know was, what he was going to do, and was he
going to stay?

JAday S
aaa (od 3,8y hiiay IS onkl s AV aola Lai 3l aaa o Gae) cuS Y
O Aoy 33528l) 5 jawd) b lglasing IS 5 558 Baxe O lgadaid) oyl diad
sle ol o) al @l g AL Gl L8 4n]) Cuad a8 o b JS Gaad e Ledalyy
Jad) o aaig 13l Cae ) OF 2yl Gasl 5 apdald) (38 agead U1 cigas 3l 5 40l

¢ 4.1_53:1.;4: LSJM Lo 9

75



Ll Zblail) Al ;

Jalaly

la 43ly (paa) Al sod) Sladid ) aa) Galaidall 138 6 058 & le Chaay
2ol Jla e damay (ol Lo gas 138 5 8352801 5 el o yiay A5l Ll 4358 e
) A gl el LA e JY) a8 saadadl GV SN g
doxill g Asa ganl) 5 403 gal)  lis Hlae 138a 5 ad Al Ahu JSUET 0 gl Lgdoen

Lﬂ\d.\‘ J_g.uj\ da L) d.@.;j\

diall Qilsll a8 caan ) BLLEY) Gl A 5 goalasY) aill
fapa Jleaiul lae- gl 3 gé:daj azaasll a5 "Jim" "nigger”
GlSlias 2a) axa aian Leaager S 5 " Miss Watson’s nigger” 4sSlal)
S Ol g3 Gl 1 ol Ghren eV il -
3 9A g el 4gal La0All 5 aally o ey A

"asa' ans¥) (Baws 3 i yil) GeSe aa yiall U 43l Jsiied) Gail) b W
By 93 Al g Mana™ Al ol JS a8 plud) A3) day 128y "
(Jaaadd 128 5 210 g
oaill b SY Lag i Jeadl ge aaiall JUig) G e ) Gl

“the fourth stomach of an ox” :& Jiwially (5 iai¥)
Oe aia 138 5 Ml ol I Gl e ela Jaaadd 134

Al 438 j2a (5da

L A 7 galll
Dey’s two angels hoverin’ roun’ ‘bout him. One uv ‘em is white

en shiny, en t’other one is black. De white one gits him to go
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right a little while, den de black one sail in en bust it all up. A

body can’t tell yit which one gwyne to fetch him at de las’.
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PGl g 3 gl
it was pretty broad day; so | made Jim lay down in the canoe
and cover up with the quilt, because if he set up people could

tell he was a nigger a good ways off.
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“Most everybody thought it at first. He’ll never know how nigh

he come to getting lynched. But before night they changed

around and judged it was done by a runaway nigger named Jim.”
JAday yi
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“Couldn’t they see better if they was to wait till daytime?”
“Yes. And couldn’t the nigger see better, too? After midnight
he’ll likely be asleep, and they can slip around through the
woods and hunt up his camp fire all the better for the dark, if

he’s got one.”

“I didn’t think of that.”
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" Yes. And couldn’t the nigger see better, too?"
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Well, he was right; he was most always right; he had an

uncommon level head for a nigger.
TAday S
Vs Oie diag adedy 43Y (Ll Ba e ad) Jo JU Lagd 3 e aua OlS 28
AT oo gl sale 4y adaly
Salasil
Ala Y s b of alSiad) Glay 3 cosuldl o) 5o ) Lyl Cakaiaal) 128 8
elilia) san €83 gaas dplie &) Had agaal a3l ( ) Awda S A Hlaae 33l

Lﬁgjﬂl;i\]\ oadld 4,008 Hal) Aaalal)l e (Y caal¥all Aaalall e 12a

dlSl ol ja oo a8 OS] 5« aASI) 323 e "well M AklSy saiu
Oeaizal) DS "surprise" "expostulation™
430 Ja" 228 503 Axady a3 a8 g3y (5238 3=l il AU e Ll Olagan

d.ea:\.u\ ng‘),jj;.!y‘ ua_ﬂ\..lfgs jﬂ\ Y GJ:’ JS..Jﬂ e

L.@..L:_j )3 ‘53“ d.q;j\ ui & 63 aliaial) E) e.\& Jﬂ\

81



Ll Zblail) Al ;

: gabad) 3 gall)
S’pose a man was to come to you and say Polly-voo-franzy—
what would you think?”
“I wouldn’ think nuff ’n; I’d take en bust him over de head—dat

Is, if he warn’t white. I wouldn’t “‘low no nigger to call me dat.”
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“Well, then, why ain’t it natural and right for a Frenchman to

talk different from us? You answer me that.”

“Is a cat a man, Huck?”
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“NoD.”
“Well, den, dey ain’t no sense in a cat talkin’ like a man. Is a
cCoOw a man?—er is a cow a cat?”
“No, she ain’t either of them.”
“Well, den, she ain’t got no business to talk like either one er
the yuther of ‘em. Is a Frenchman a man?”
“Yes.”
“Well, den! Dad blame it, why doan’ he talk like a man? You
answer me dat!”
| see it warn’t no use wasting words—you can’t learn a nigger to
argue. So | quit.
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It was according to the old saying, “Give a nigger an inch and
he’ll take an ell.” Thinks I, this is what comes of my not
thinking. Here was this nigger, which | had as good as helped to
run away, coming right out flat-footed and saying he would steal
his children—children that belonged to a man | didn’t even

know; a man that hadn’t ever done me no harm.
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“Well, there’s five niggers run off tonight up yonder, above the
head of the bend. Is your man white or black?”
| didn’t answer up prompt. | tried to, but the words wouldn’t
come. | tried for a second or two to brace up and out with it, but
I warn’t man enough—hadn’t the spunk of a rabbit. | see | was
weakening; so | just give up trying, and up and says:

“He’s white.”
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He was thinking about his wife and his children, away up
yonder, and he was low and homesick; because he hadn’t ever
been away from home before in his life; and | do believe he

cared just as much for his people as white folks does for their’n.

It don’t seem natural, but | reckon it’s so.
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The king says:
“Why?”
“Because Mary Jane ‘Il be in mourning from this out; and first
you know the nigger that does up the rooms will get an order to

box these duds up and put ‘em away; and do you reckon a nigger

can run across money and not borrow some of it?”

el Cogas Jiaie g (AdHal) 238 8 dlaall Qi (503 ,5 Cogu " —
O la 44 eJAS C'_a_'aij .__)AY Ol8a 455 .Jjﬁ_ﬂ\ & 52 g\.ﬁj:ﬂ\ Q4 s ) ‘5.;_'1)'“

| lgazazs "' a jiaa" o V) J_gé.ﬂ\ GJ.‘: JSH @)

87



Ll Zblail) Al ;

Jaladl)
(‘ﬁﬁ Jﬂ\ Sl alaiaal) 12a ‘5.'1&.0 dl--*-aﬂj

G ) 3al) SLSil "horrow" J=sll Lgiw Lasal (" ") Uaraiill 4adle D

".J$i§" EL) UAAM (53 ‘5;_5-01\ ‘5.'14..41\ uSJJ "u.AJ:'l.é:i" "borrOW"
"nigger" AW Giela Cua a3lAn CJJJJj ?L@:’\ 13 M "

paaxil) 28y 138 5B HSAl) Asaan

s e Gullil) GSJA.U\
They stood there a-thinking and scratching their heads a minute,
and the duke he bust into a kind of a little raspy chuckle, and
says:
“It does beat all how neat the niggers played their hand. They
let on to be sorry they was going out of this region! And I
believed they was sorry, and so did you, and so did everybody.
Don’t ever tell me any more that a nigger ain’t got any histrionic
talent. Why, the way they played that thing it would fool
anybody. In my opinion, there’s a fortune in ‘em. If | had capital
and a theater, I wouldn’t want a better layout than that—and
here we’ve gone and sold ‘em for a song. Yes, and ain’t
privileged to sing the song yet. Say, where IS that song—that

draft?”
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“It warn’t the grounding—that didn’t keep us back but a little.
We blowed out a cylinder-head.”
“Good gracious! anybody hurt?”

“No’m. Killed a nigger.”
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By and by Tom says:
“Looky here, Huck, what fools we are to not think of it before! |

bet | know where Jim is.”

“No! Where?”
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“In that hut down by the ash-hopper. Why, looky here. When we
was at dinner, didn’t you see a nigger man go in there with some
vittles?”

“Yes.”

“What did you think the vittles was for?”

“For a dog.”

“So ‘d I. Well, it wasn’t for a dog.”

“Why?”

“Because part of it was watermelon.”

“So it was—I noticed it. Well, it does beat all that I never
thought about a dog not eating watermelon. It shows how a body

can see and don’t see at the same time.”
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. and then he took his theater paint and painted Jim’s face and hands
and ears and neck all over a dead, dull, solid blue, like a man that’s been
drownded nine days. Blamed if he warn’t the horriblest looking outrage |

ever see. Then the duke took and wrote out a sign on a shingle so:

Sick Arab—but harmless when not out of his head.
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Abstract

The present dissertation aims at addressing the translation of
children’s literature. More precisely, we investigate the way
racist discourse is translated in this type of literature. To attain
the objective of our investigation, we adopted the following
methodology. We divided our research into two parts: a
theoretic and a practical one. Firstly, as for the theoretical side,
we introduced the following concepts: race and racism;
childlhood and the objectives, characteristics, themes and the
translating issues related to its literature .We also introduced the
theoretical approaches relevant to such type of translation,
namely the Polysystem Theory, Functional Approaches (Skopos
Theory and Text Typology). Secondly, in the practical part we
mainly dealt with the corpus under investigation: Twain’s
Adventures of Huckleberry Finn and its Arabic translation by
Maher Nassim. We introduced the novel and the related data
(backgrounds, summary, themes and style). Then, we extracted
the excerpts (fifteen) likely to contain racist discourse. We
analysed and compared them. The results showed that the
hypothesis is validated and that the theoretical approaches
adopted match well the translation of racist discourse in

children’s literature.

Key terms: translation, children’s literature, racism, discourse
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Résume

Le présent mémoire aborde la traduction de la littérature pour
enfants. Plus précisément, nous étudions la maniere dont le
discours raciste est traduit dans ce type de littérature. Pour
atteindre l'objectif de notre recherche, nous avons divisé notre
recherche en deux parties: une théorique et une pratique. Tout
d'abord, en ce qui concerne le coté théorique, nous avons
introduit les concepts suivants de la race et le racisme; Nous
avons ¢galement présenté les approches théoriques pertinentes a
ce type de traduction, a savoir la théorie des polysystemes, les
approches fonctionnelles (théorie de Skopos et typologie des
textes). Puis, dans la partie pratique, nous avons principalement
traité du corpus propre a 1'étude: Adventures of Huckleberry
Finn de Twain et sa traduction arabe par Maher Nassim. Nous
avons aussi présenté le roman et les données relatives (arriére-
plans, résumé, thémes et style). Ensuite, nous avons tiré les
extraits (quinze) susceptibles de contenir un discours raciste.
Nous les avons également analysés et comparés. Les résultats
ont montré que notre hypothése est validée et que les approches
théoriques adoptées correspondent bien a la traduction du

discours raciste dans la littérature pour enfants.

Mots clés: traduction, littérature pour enfants, racisme, discours
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Agl gl B Bay) sl Agmaall il jlall g il jiall : (02) gale

Bld) o) Aalsl) Ay saladily ¢ Al )
lit out Left
victuals: food

biblical leader who brought the
Moses: Israelites out of slavery in Egypt
and led them to the Promised
Land.

: bulrush; any of a number of
marsh plants having slender,
round or triangular, solid stems
Bulrushers: tipped with brown spikelets of
minute flowers; here referring to
the biblical story of Moses being
left by his mother among the reeds

in the river.

a preparation of powdered tobacco

snuff:
that is rubbed on the gums,
sniffed, or chewed.
goggles on: wore eyeglasses

middling hard: | fairly; moderately; somewhat
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pecking: criticizing or finding fault with Ay
constantly.
. . whippoorwill; a dark, insect
whippowill: PP
eating, nocturnal, large-mouthed
bird of eastern North America
quality: word used in the South to describe Aokl i)
aristocracy
sumf’n: Something
resk: Risk
five-center monetary equivalent of a nickel. ) JSll s Jalae
piece: Nickels were not minted until (s Ausadl) 438 45003
after the Civil War
tanyard: place where hides or skins are
converted into leather
skiff: a flat-bottomed boat propelled by
oars. i
high-toned: aristocratic or snobbish.
redeemed or released from captivity & 3k e il
ransomed.:. by paying money or complying with Aadl)

other demands
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a milder slang alternative for

blame:.”
“damned
the nation: slang for “damnation.” (Quardl (e i)
_ the benefits of leading a virtuous Ll 4
Providence: _
life
whale: beat, whip, or thrash.
hived: Robbed
a mass of metal cast into a bar or
ingots: other convenient shape; as in a bar
of gold.
julery: Jewelry
confer or have an intense st (il
POWWOW:
discussion; originally from a
North American Indian word
lay in hide in ambush (S (A d)
ambuscade:
slick up:. to polish A
ract: a propagandizing pamphlet, oo o A Alendd

especially one on a religious or

political subject.
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a satirical novel by Cervantes,
published in two parts (1605,
1615), in which the hero tries in a

A 5aS (5l

Don Quixote:. _ o
chivalrous but unrealistic way to
rescue the oppressed and to fight
evil
_ _ _ _ SISV LW I
Injun:. Indian; Native American . g
¥ (PRA ALY,
hiding: severe beating.
a small dish for salt at the table;
salt-cellar:
also a saltshaker.
’ a step or set of steps used in ) gl ) saa)
stile:
climbing over a fence or wall (
. the common white potato; so sbanl) ulallayll
Irish potato:
called because extensively
cultivated in Ireland
Dey’s: there is Slia caa 5
yit: Yet
gwyne: IS going
down in de predestined, foreordained by
bills divine decree or intent
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slouch: a felt hat with a broad, floppy rim.
_ highfaluting; ridiculously ¢
hifalut’n: _
pretentious or pompous.
put in her .
offered an opinion
shovel:
look’n’-glass: | looking glass; mirror
pungle: Pay Ay
bullyragged: bullied, intimidated, or browbeat aal
moderation or total abstinence in
temperance: o o
drinking alcoholic liquors
_ an upright bar, beam, or post used
stanchion:.
as a support
_ sSaan g ¢ Slae &
forty-rod: cheap whiskey.
B )
in steamboats, the use of a
weighted line to measure the
_ depth or examine the bottom of a ) i
soundings: Dsmsall Gaall il

body of water; used here to
indicate their cautious entry into

the room
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raised Cain: created a great commotion 5nS daum Bl
_ hickory switch used for corporal
hick’ry: _
punishment
chimbly: Chimney
govment: Government
suthin’; Something Lo (2
nuther: neither
jint: Joint
mulatto, a person who has one
mulatter: _
black parent and one white parent
nabob: a very rich or important man ala sl las e da
involuntary muscle spasm usually
delerium associated with drinking alcohol e
J Bl audiy § J sl
tremens: and characterized by sweating, . oy
y J A sled) 5 31l s,

anxiety, and hallucinations

all fagged out:

made tired by hard work

palavering:

talking or idly chattering

Jshal 53l 13 Sy o
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gully:

a channel or hollow worn by
flowing water; small, narrow

ravine

B I

drawing a
bead:

to take careful aim at

Lo o 8 lacly psatl)

“trot” line:

a strong fishing line suspended
over the water, with short, baited

lines hung at intervals

L Gk e dladdl vua

Lo doe 8 Ua gl (g5

wadding:

a plug of hemp, tow, paper, etc.
stuffed against a charge to keep it
firmly in the breech of a muzzle

loading gun

)

rushes:

any of a genus of plants of the
rush  family, having small,
greenish flowers. Rushes usually
grow in wet places, and the round
stems and pliant leaves of some
species are used in making

baskets, mats, ropes, etc

(

) ALy

rowlocks:

a device, often U-shaped, for

holding an oar in place in rowing
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starboard, the right side of a ship

AL Gpe B sl

stabboard:
or boat as one faces forward
quicksilver: Mercury
sand in my
Courage
craw:
fantods: nervous fidgets
nuffn: Nothing (s S
at ‘uz awluz _ Ania b g G (e
who was always your friend
yo’ fren’:
arter: After
sah: Sir Qs
o one who favored the abolition of | Juay sl 2yl Jayy)
Abolitionist: _ _
slavery in the United States
pooty: Pretty [BIVENYRTEN
de do’: the door.
shet: Shut
widder: Widow
tuck: Took
en ‘spec: and expected
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‘long de sho’ | along the shore somewhere above | (S« A& bl Job Je
som’ers ‘bove | the town. el 548 W
de town:
mawnin’: Morning
res’ b’fo’: rest before.
afeard: Afraid
kase: Because
tuck a-holt: took ahold.
jis b’fo’: just before Jalay 8
dog-leg: cheap chewing tobacco Oalll pard ) faaall i
mud turtle; any of a genus of musk Onball slaal
turtles of North and Central America
mud-turkles: o
that live in muddy ponds, streams,
etc.
heah: Here Lia
po’: Poor OiSasa
fust: First
wunst: Once
tallow, the nearly colorless solid
fat extracted from the natural fat
taller:

of cattle or sheep, used in making
candles and soaps
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chuckleheads:

a stupid person, dolt

k’leck: Collect .
squah: Square
chile: Child
two bits 25 cents. 25
small handbag or sewing bag, Bpua 1 dais (Al 4y
reticule: originally made of needlework
and usually having a drawstring.
curry-comb: metal comb.
peart: pert, lively, chipper, or smart
the first phase of the moon when it
new moon:
Is between the earth and the sun,
with its dark side toward the earth
apprentice; a person under
legalagreement to work a
_ specified length of time for a
"prentice: _
master craftsman in a craft or
trade in return for instruction and
support.
tow-head: sandbar with thick reeds

122




harrow: weeds,

etc.

a frame with spikes or sharpedged
disks, drawn by a horse or tractor
and used for breaking up and

leveling plowed ground, covering

seeds, rooting up

wigwam:

a traditional dwelling of Native
American peoples of eastern
North America, consisting
typically of a domeshaped
framework of poles covered with

rush mats or sheets of bark.

S Gpang S

p’simmons:

persimmons; a fruit that is sour
and astringent when green but
sweet and edible when thoroughly

ripe

SIS 4S5

guy:

rope, chain, or rod attached to

something to stead or guide it

texas:

a structure on the hurricane deck
of a steamboat, containing the
officers’ quarters, etc. and having

the pilothouse on top or in front.

5053 W1 154

Seegars:

Cigars

stabboard:

starboard; the right-hand side of a

ship as one faces forward.

fffff
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a large apparatus for lifting and

uﬁﬁe&u}s&gb

errick: _ _

moving heavy objects

larboard; the left side of the ship; B _pua
labboard:

also called port

an iron rod or wooden bar on a Al
jackstaff: ship to which the sails are

fastened
spondulicks: old U.S. slang for cash money Aidea 3 500

(1771-1832) Scottish poet and
Walter Scott: _

novelist, author of Ivanhoe
ferry: a boat used to carry people or

goods across a river or other body

of water
skasely: scarcely; hardly, not quite

Solomon; king of Israel. He built Glasls ellal)
Sollermun: the first temple and was noted for

his wisdom
K’yards: Cards

_ J sl are

bo’d’n-house: | boarding house.
doan k’yer: don’t care. aga Y [y
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Bofe un: both of. Laa SIS
consekens: Consequence
- dauphin; the eldest son of a king Ol ¢ 5 el Gl
dolphin:
of France, a title used from 1349
to 1830
Polly-voo- P all a3 o
parlez-vous Francais? (“Do you
franzy:
speak French?”)
city in southern Illinois, at the bl (A ALa ¢ plS
: confluence of the Ohio and
Cairo:
Mississippi Rivers; a key city in
the Underground Railroad system
that helped slaves reach freedom
‘terpret: Interpret
bes’ fren’: best friend Gt Juadl
buckle to your [0V ) Ley &1F5ad 31
paddle hard.
paddle:
highly contagious viral disease
small-pox: an | characterized by prolonged fever,
acute,

vomiting, and pustular eruptions
that often leave pitted scars, or

pockmarks, when healed.
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Muddy: the Mississippi River el g
a short, tight jacket or coat worn Calara gl 8 ypad § yin
roundabout:
by men and boys during this Jal LS Gua
period.
dog-irons: lele pia g Clales
iron braces used to hold firewood.
_ () o3be¢sha
mudcat: Catfish
. a piece of dining room furniture Cualls ¢ ) 5A ¢ 4
sideboard: P J O
for holding linen, silver, china,
etc.
a liquor containing bitter herbs, EB
bitters:

roots, etc. and usually alcohol,
used as a medicine or tonic and as

an ingredient in some cocktails.

Panama hats

fine, hand-plaited hats made from

select leaves of the jipijapa plant

qg‘y\ LJA - .“. . LLIL’_}E

Pommel

- the rounded, upward-projecting

front part of a saddle

S35 EAE fila
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a steel knife about fifteen inches

Ll Ay S

bowie:
long, with a single edge, usually
carried in a sheath
nip and tuck: | so close that the outcome is OB (o AS

uncertain

preforeordestin

ation:

predestination; the theological
doctrine that God foreordained

everything that will happen.

% w0 e “a

puncheon floor:

floor made of a heavy, broad piece
of roughly dressed timber with

one side hewed flat.

C}S EBM%QA&J

large, poisonous, olivebrown pit dgila e ldl
water-
. vipers with dark crossbars, found
moccasins:
along or in rivers and swamps in
the southeast United States
chanst: chance. L
flinders: splinters or fragments. B e adal (Llad
gars: needlefish
galoot: Slang for a person, esp. an
awkward, ungainly person.
galluses: suspenders.
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rummies:

Slang for drunkards.

to cover a person with tar and Okl add Ayl
tar and feather
feathers as in punishment by mob Al QlaaS )l
action.
Jour: any sound, experienced, but not
brilliant, craftsman
a system, now rejected, by which
an analysis of character could
phrenology:
allegedly be made by studying the dianen (5 (e Aalial)
shape and protuberances of the
skull.
: water that collects in the bilge of a
Bilgewater:
ship; slang for worthless or silly
talk.
Looy the Ale jie alull Gu !
Louis XVII (1785-1795); titular
Seventeen:
king of France 1793-1795.
Looy the Louis XVI (1754-1793); king of Ao sl Gaaball Gl
Sixteen: France 1774-1792. His reign was
marked by the French Revolution.
Marry Marie Antoinette (1755-1793); wife of | wssd da s Sl 5l (5 jla
Antonette: Louis XVI:queen of France 1774-1792.
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sejested:

suggested

sockdolager:

something final or decisive, such

as a heavy blow

Jie ¢ aula 5l Jlgi e o

LA4 pa

a card game for two, three, or four

seven-up: persons in which seven points
constitute a game.
meedyevil: medieval; suggestive of the

Middle Ages (476-1450).

camp-meeting:

here, a religious revival.

s sell 8 i plaial

linsey-woolsey:

a course cloth made of linen and

wool or cotton and wool

GBS e G Jilad

gingham: a yarn-dyed cotton cloth, usually

¢ Akadll ilaall edalada
woven in stripes, check, or plaids. ) s
¢ SIS ¢ yhaall pa S
calico: a printed cotton fabric. Lo &l S (e g siias
' — SIS

Capet: Hugh Capet, king of France (987 e
996); here, the duke’s reference to Crapas )

the king
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soliloquy:

lines in a drama in which a
character reveals his or her
thoughts to the audience, but not
to the other characters, by

speaking as if to himself or herself

jimpson-weeds

: jimson weed; a poisonous annual
weed of the nightshade family,
with foul-smelling leaves, prickly
fruit, and white or purplish,

trumpet-shaped flowers.

Christoper Columbus (c.1451-

e sl S A sy S

Clumbus: in 1506). An lItalian explorer in the

1492. service of Spain who discovered
America

chaw: chew; a portion of tobacco for
chewing

on the waw- _

oath: on the warpath; actively angry,

ready to fight

blackguarding:

abusing with words

Sold!:.

scammed: to be made a fool
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butt of a cask of malmsey, which is a s 3Ale 2 ¢ g1 18 e g
mamsey: dark, sweet wine
Shet de do’: Shut the door.
jake: lad.
Ryo Janeero: | Rjo de Janeiro; seaport in S S50
southeast Brazil
Baptist; a member of a Protestant
denomination holding that
Babtis’: baptism should be given only to
believers after confession of faith
and by immersion rather than
sprinkling.
flapdoodle: foolish talk; nonsense. sl _a
Doxolojer the doxology; a hymn of praise to Al
God.
soul-butter:. flattery dia e ¢l ¢e) hal
vizz: namely
yaller-boys: gold coins. CEREPLY
deffisit deficit; the amount by which a

sum of money is less than the

required amount
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heppin’:

helping.

obsequies: funeral rites or ceremonies
the space, room, or rooms just D Aglall
garret:
below the roof of a house, esp. a
sloping roof; attic. (i) e ¢Llal)
a small, enclosed space or room 8 yraa 48 )2 3y
cubby:
that confines snugly or
uncomfortably.
allet: a small bed or a pad filled as with | Zade sl 5l yraa 5
straw and used directly on the sle B bl padiud g il
floor.
valet; a man’s personal ¢aOE ¢ aald ¢ AN
valley: manservant who takes care of the Canas
man’s clothes, helps him in
dressing, etc.
Congress- mineral water from Saratoga said U 53l s (g Aiama oliae
water: to have medicinal properties.
bile: Boil
(& 55
smouch:. Steal
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melodeum:

melodeon; a small keyboard

organ.
kag: Keg Jae
shoal water: a shallow place in a river. A olie
an acute infectious disease of the
: skin or mucous membranes DY) aa’se yas)
erysiplas:

caused by a streptoccoccus and
characterized by local

inflammation and fever.

consumption:

Tuberculosis

yaller janders:

yellow jaundice; a condition in
which the eyeballs, the skin, and
the urine become abnormally
yellowish as a result of increased
amounts of bile pigments in the
blood

Sy lE

harrow:

a frame with spikes or sharpedged
disks, drawn by a horse or tractor
and used for breaking up and

leveling plowed ground, covering

seeds, rooting up weeds, etc
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pluribus-unum:

pluribus unum; out of many, one:
a motto of the United States.

£ il Jasan gl gl

sl e Jal ¢ e Jua)

tedn ¢ il e e
muggins: Fool
g._mﬁs ¢ &I;f:
cravats.. neckerchiefs or scarves 48l Js i
shekel: a half-ounce gold or silver coin of (Al ne e )
the ancient Hebrews e UL O35
gabble: rapid, incoherent talk; jabber; O £B350 ¢ A
chatter
doggery: a saloon.
a line or ridge of rock, coral, or by gha
sand lying at or near the surface of
reefs: the water; here used in an

expression to indicate that Huck
hurried as fast as he was
physically

smoke-house:

a building, especially an
outbuilding on a farm, where
meats, fish, etc. are smoked in

order to cure and flavor them.

o ol panil Jana
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things that block the way or

¢ 9alse ¢ Jadl e

bars:
prevent entrance of further
movement, as in a sandbar
Methuselah, one of the biblical bl &y sl - oDlagiua
Methusalem: ’ ;
patriarchs who was said to live 969 (ile 8 43l Jay
969 years
. the luminescence of decaying .
fox-fire: Al Lla)
wood and plant remains, caused
by yladl)
by various fungi.
seneskal: seneschal, a steward in the ot a2d S
household of a medieval noble
Langudoc: Languedoc, historical region of
southern France
historical region and former
Navarre:
kingdom in northeast Spain and
southwest France
donjon: Dungeon
( )
an unidentified person held sl ¢ Lall
Iron Mask:

captive from 1687-1703 in an iron
mask. He or she eventually died in

the Bastille in France.
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sejest:. Suggest
any of several weeds or D50 sl e ) e
dog-fennel: wildflowers of the composite Led (S yall ALilall 4y 000
family, having daisy-like flower B3R )4l Ay 8 ) el
heads.
mos’ sholy: most surely. sl
nigh:. Near A
bullyrag: to bully, intimidate, or browbeat B
. William | (c.1027— 1087); Duke | wile s (392 ¢ildl) ol
William the
of Normandy who invaded
Conqueror:
England; King of England 1066— 1087-1066
1087
escutcheon, a shield or LA 3y ¢ Hlad g i
scutcheon:
shieldshaped surface on which a
coat of arms is displayed.
dexter: on the right-hand side of a shield ol
(the left as seen by the viewer).
murrey:.. dark purplish-red; mulberry
fess: ISy 8 Loy 1 usd

a horizontal band forming the
middle third of a shield

136




couchant:

lying down or crouching, but

keeping the head up

chevron: a heraldic device in the shape of fiSll Ly i ehay y4
an inverted \V P S ERUES
the color green, indicated in
vert:
engravings by diagonal lines
downward from dexter to sinister
azure: sky blue
nombril: the point on a shield just below
the true center
dancette: in heraldry, ample indentions,
usually numbering three
sable: Black
: bend sinister; a diagonal band or g ekt
. stripe on a shield, from the upper
bar sinister P PP
right to the lower left corner as
seen by the viewer. It signifies
illegitimacy in the family line.
gules:. Red
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Maggiore
fretta, minore

otto:

Italian for “the more pace, the less

speed.”

juice-harp:

jew’s harp, a small musical
instrument consisting of a lyre-
shaped metal frame held between
the teeth and played by plucking a
projecting bent piece with the
finger

35l 38

pint:.

Point

allycumpain:

elecampane, a tall, hairy perennial
plant of the composite family,
having flower heads with many
slender, yellow rays

nonnamous
letters:

anonymous letters; letters given,
written, etc. by a person whose
name is withheld or unknown

4l seae Jils

gunnel:

gunwale; the top rim on the side
of a boat or canoe

i (g olall € pall cuila
gl il Al yela

Nebokoodneezer

Nebuchadnezzar, king of Babylonia
who conquered Jerusalem,
destroyed the Temple, and deported
many Jews from Babylonia (586 .C.).
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